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大学英语教学中培养跨文化交际能力 

摘要:大学英语教学的目的是培养学生跨文化交际能力。我国传统英语教学由于忽视对学生

跨文化差异意识的培养,导致其跨文化交际能力普遍较低。提高学生跨文化交际能力,则必须

重视词汇蕴涵的文化差异,加强课堂教学对非语言交际的引入,注意中西方文化习俗、  价值观

念和思维方式等方面的差异。 
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          一、  培养跨文化交际能力的重要性          当今世界跨文化交往的实现  ,促成了 “跨文

化交际能力”( intercultural communicative competence)  概念的提出。所谓跨文化交际能力  ,

一般是指不同文化背景的人们相互进行交际时所具有的多元文化意识  ,以及避免因受单元

文化影响而出现的语用失误  ,使交际得以成功进行的综合能力。我国 《大学英语教学大纲》 

(修订本)规定: “大学英语教学还应有助于学生开阔视野  ,扩大知识面  ,加深对世界的了解  ,

借鉴和吸收世界文化的精华  ,提高文化素养。文化和语言有着密切的联系  ,一定的文化背景

知识有助于促进语言应用能力的提高。  ”  也就是说  ,大学英语教学在培养学生听、说、  读、 

写、  译等基本能力的同时  ,必须注意培养学生的跨文化交际能力。        英语教学从形式上

看  ,不过是异语的交往和交换活动  ,但其内容实际是在不同文化体系和文化形态之间的往返

穿梭  ,它以语言教学为手段去探索目标语言上所记载和表达的一定的社会文化内涵  ,达到文

化内容和文化信息的传递与理解。大学英语教学  ,不仅要让学生正确掌握语言形式  ,还要考

虑语言形式的功能  ,让他们能够在不同的场合  ,不同的文化环境  ,根据不同的对象  ,按照不

同的需要  ,用合适的语言形式进行跨文化交际活动。 

    二、  传统大学英语教学的局限 

          我国大学英语教学表现出的跨文化交际能力普遍较低已成为不争的事实。其产生的原

因是多方面的  ,许多学者及英语教学工作者也进行了不同方面的探讨。但我们认为  ,传统英

语教学中忽视对跨文化差异意识的培养  ,致使学生缺乏对异域文化的认知  ,则是造成这一问

题的根本原因。我们知道  ,语言与文化是相辅相成的  ,不同的语言及其使用方式均依托于不

同的文化背景  ,而文化本身又是一复杂的社会现象  ,它代表着一个民族的传统习惯、  价值观

念、宗教信仰、  思维方式及行为准则等。由于中西方传统习惯、价值观念、  宗教信仰、  思

维方式等的不同  ,使得中西方文化表现出诸多差异。大学英语教学必须重视中西方文化的差

异  ,强化文化差异意识的培养  ,增强学生对文化差异的敏感性  ,以了解语言的真正内涵。否

则  ,必然导致交际时因文化的不同而产生交叉误解  ,出现跨文化交际中的信息差  ,造成跨文

化交际障碍。但是  ,长期以来  ,我国传统的英语教学由于理论和认识上的局限  ,在语言课上

对文化因素的导入缺少自觉性、  计划性和系统性。无论教师还是学生  ,都把精力过多地倾

注在语言形式上  ,而对文化问题重视不足  ,使得学生对中西方文化中一些文化背景、  社会准

则了解不够。结果是培养出来的大部分学生尽管掌握了大量的语言知识  ,具有良好的语法习

性和口语表达能力  ,词汇量也很大  ,但在与英美人实际交际过程中  ,由于缺乏对中西方文化

差异的认识和了解  ,经常下意识地以本民族的思维方式和文化习惯来进行交际活动  ,出现语

用失误。如当外国朋友问“Would you like some coffee ?”  ,按照英语习惯  ,谢绝时本应以 “No , 

thank  you.”  来回答  ,但由于缺乏对中西文化差异的了解  ,有的学生往往按照汉语习惯回答 

“No , please don’  t goto any trouble.”  这对于不了解中国文化而操英语的本族人来说  ,当

听到这个应答时则会感到十分困惑。 

          可见  ,仅有这种 “纯语言能力”  是远不足以保证人们在实际情景中进行有效交际的  ,

因为在所有可能被造出来的句子  —  —  —  语法和语义都正确的句子中  ,有一部分或许由

于不合乎社会运用规则而被摒弃。不同语言  ,不同文化背景的人们若要在不同文化的交际中

获得成功  ,语言是基础  ,但跨文化差异意识尤为重要。学习英语  ,不仅要掌握其语音、词汇、 

语法和习语等语言知识  ,而且还要了解他们的社会文化。因此  ,为培养学生跨文化差异意识  ,
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提高他们跨文化认知程度  ,进而掌握语言的社会运用规则并有效地运用它们  ,减少跨文化交

际时的失误  ,大学英语教学必须以文化教学为基础  ,通过对中西方文化差异的对比分析  ,使

学生从根本上认识跨文化交际的实质和特点  ,从而符合逻辑地提高他们跨文化交际能力  ,实

现大学英语教学的最终目的。 

    三、  大学英语教学跨文化交际能力的培养 

          大学英语教学的最终目的是提高学生跨文化交际的能力  ,而跨文化差异意识的培养是

跨文化交际能力进一步发展的基础。由于每个民族都有自己不同于其他民族的语言和文化  ,

这种语言和文化具有本民族特有的表现形式和内容  ,具有鲜明的民族特色。不同文化既有区

别又有联系  ,不同文化间的联系使得文化交流成为可能  ,而它们之间的区别是交流的障碍。

因此  ,大学英语教学必须注重学生跨文化差异意识的培养  ,在课堂教学中把英语教学与文化

教学结合起来  ,并把文化教学寓于语言教学之中。在教学内容中进行有效的文化导入  ,从文

化的角度去看待语言现象;在文化背景中传授语言知识  ,努力探索语言中深刻的文化内涵  ,

增强学生对目的语文化的领悟力和敏感性。 

        首先  ,重视词汇蕴涵的文化差异。虽然跨文化差异表现在语言系统的不同层面上  ,但词

汇作为构成语言的基本要素是整个语言系统的支柱  ,必然最突出、  最广泛地反映文化差异。

词汇蕴涵的文化差异就是由于中西文化的不同  ,同一对象在不同的文化环境中表现出的意

义不对等。如汉语中  “野心”  与英语中  “ambition”  ,尽管均有  “野心”  之意  ,但各自

所附着的文化内涵有很大差异。  “ambition”  在英语中偏重褒义  ,而  “野心”  在汉语中

偏重贬义。如果我们将 “He isa man of ambition.”  译成 “他是一个有野心的人”  ,中国人

会认为这是个不讨人喜欢的人  ,而在以英语为母语的国家中  ,人们会赞赏他的。因此  ,为了

使学生能够得体地运用英语  ,英语教学中的文化导入以及文化差异的比较必须以词汇为先

导  ,重视词汇蕴涵的文化差异  ,通过词汇蕴涵文化差异的比较  ,使学生自觉地意识到中西方

文化存在的种种差异  ,从而避免产生不规范的英语  ,增强使用规范英语的意识。其次  ,加强

课堂教学对非语言交际的引入。跨文化交际间的文化差异不仅仅反映在语言交际上而且反映

在非语言交际上。所谓非语言交际是指言语行为以外的交际行为  ,它是不依附语言代码

(verbal codes)而进行的交际  ,在人类交际中起着语言代码无法替代的作用。同语言交际一样  ,

不同文化背景的人  ,非语言交际行为也存在着很大的差异  ,它会因文化环境的差异而具有不

同的含义。例如中国人与英美人有一些相同的手势  ,但表达的意义却不同。中国人在表示 

“2”  时  ,常常伸出中指和食指  ,而英美人则用这种手势表示胜利;中国人跺脚表示愤怒  ,美

国人则认为这表示不耐烦;美国人用手指着胸口表示 “我”  ,中国人却指着鼻子表示自己等。

因此  ,为全面提高学生跨文化交际能力  ,教师必须将非语言交际有效地导入课堂教学  ,在教

给学生语言技能的同时有意识地向学生讲授有关的非语言交际知识  ,介绍和解释目的语非

语言代码及交际行为的功能和含义  ,使他们充分认识到母语与目的语非语言代码之间含义

上的差异  ,培养他们对母语与目的语非语言代码文化差异的敏感性  ,从而有目的的提高他们

跨文化非语言交际的能力。但长期以来  ,我国的大学英语教学注重的是学生语言能力的培

养  ,教授给学生的往往是纯语言知识而忽略了非语言交际能力的培养  ,对教学中所出现的非

语言代码关注甚少。事实上  ,这些非语言代码是学生要清楚、  明确表达自己的思想可依赖

的有用方式  ,它们跟语言本身一样  ,在交际过程中发挥着自己的作用。如果说外语教学的最

终目的是培养学生跨文化交际的能力  ,那么非语言代码则是外语教师在教学过程中不容忽

略的一部分。 

        此外,注意中西方文化习俗、  价值观念和思维方式等差异的比较。中西方文化的差异主

要根源于中西方文化习俗、  价值观念和思维方式等的不同。如在文化习俗上,中国人见了面

打招呼时常说:  “哪里去?”  或者  “吃过饭没有?”  而西方人则说  “你好”  等。在价值

观念上,在中国可以随便询问对方的工资、  年龄及婚姻等隐私问题,而在西方打听这方面的问
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题将被视为对个人权力的干涉。在思维方式上,中国人信奉儒家的中庸之道,而西方人尤其美

国人凡事容易作两极思考等。因此,在大学英语教学中,适时介绍中西方在文化习俗、  价值观

念和思维方式等方面的差异,也是提高学生跨文化交际能力,顺利实现跨文化交际不可或缺的

内容之一。 

        由此可见  ,中西方文化无论在语言交际  ,或者是非语言交际以及文化习俗、  价值观念诸

方面都存在着差异  ,而这些差异都是由双方的文化和交际习惯不同引起的。文化上的差异会

直接影响跨文化交际  ,造成相互沟通受阻  ,使彼此的交流产生障碍。只有不断增强跨文化交

际意识  ,并通过了解掌握不同文化背景知识  ,才能跨越这一障碍  ,成功地实现跨文化交际。 
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